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The Man Behind The Lens

By Joe Najera, Photographer

As this issue of the Rio Grande Catholic is being printed, delivered, and in your
hands, I will be packing my camera up. There is no other way to say it but just rip the
band-aid off. I am leaving the Diocese of El Paso. This was a hard choice and had to
think about it a long time, but it brings up an important part of being Catholic (remember
this sentence because I’ll make reference to it later). God has opened a door for me that
will be amazing for me and my family. Trust me when I say that I prayed and listened
and at times heard nothing from the Man upstairs. One day it just seemed to all line up
for me and just like that God answered that prayer.

Most people will say its for more money and its not. My story and God given
gift is about healing and wanting to grow. When I left news I was broken, tired and didn’t
really have God in my life. Each day here I grew and learned how God wanted the best
for me. I learned to let go of the past (lost some friends on the way) and let God into
my life. The phrase Let go, Let God is my motto now. I learned He has blessed me with
talent, wonderful friends, and a wife. That being said to go back to the important part of
being Catholic in paragraph one (the one I told to remember) is to listen and trust. I could
stay here and be comfy but would I grow my God given talent? Listening to God’s Plan
is sometimes taking that step and leaving that comfort zone. I would hate to die one day
and meet God and for Him to only say ““ Joe what happened I opened all these doors and
you never stepped through.”

I ask for one favor from you the readers and tell a friend of my favor. When you
are feeling sad, happy, mad or afraid, take out your phone and snap a photo. This photo
can be a flower, a person, or sunset. Post the photo or share it, cause what ever you take is
something that God created and once you start seeing the world this way, You all become

photographers of God.

I loved shooting pictures for the Diocese and
I have met a lot of awesome people. Thank you for
opening your Churches to me. Special thanks to Pat
Fierro who helped a lot in my dark times and always
had my back. I know I tested you at times, but Thank
you. I like to thank the Foundation and all the great
people there. Donate to Foundation because it helps
the Diocese fund programs and scholarships. If you sit
there and say “Why doesn’t the Diocese have this or this program, its because you don’t
donate to the Foundation. You want an awesome Diocese you need to invest in it and
trust. There Sofia Larkin, my last attempt for donations. Fr Tony Celino not enough thank
you’s for what you have done for me. You know how I feel. Ysleta del Sur Pueblo thank
you for trusting me to tell your stories, it was an honor. I can’t forget about Fr Fabian
Marquez. Thank you for allowing to tell a story that changed my life and the way i think
about the world and God. Thank You wonderful people of Diocese.

To quote Johnny Cash, “ He has given new purpose to live for, new services to
render and old wounds to heal. Life and love go on, let the music play.” So I leave you
with one last photo. Thank you and take care everyone.

Guest Editor

P.S. Photo by Joe Najera (That is for mom.)

El Hombre Detras de La Lente

Por Joe Najera, Fotografo

Cuando esta edicion de el periddico de Rio
Grande estara en la imprenta, luego entregado, y al
fin en sus manos, yo estaré guardando mi cdmara. No
hay ningun modo facil de dedirlo, si no como arrancar
un curita de la piel—me despido hoy de la Diocesis
de El Paso. Esta decision no fue facil de ninguna
manera, y tube mucho tiempo para reflejar antes de
tomar la decision; que en torno me trae una clave muy
importante de ser Catolico (acuerdense de esta frase.
Me refiere a ella en el futuro). Dios me a abierto una
puerta para miy para mi familia que sera maravillosa.
Hubo momentos cuando oraba, oraba, escuchaba y
hubo momentos cuando El Sefior no mandaba ninguna
sefal cualquiera. Cuando un dia, El Sefior, a Su tiempo
escucho mis suplica y me dio direccion.

Muchos diran, “o, de seguro es una posicion por un
sueldo mas alto,” pero eso no es el caso. Mi historia
se trata de lo que Dios me a brindado; el regalo de
sanar y el deseo de seguir creciendo. Cuando yo deje
de trabajar en la estacion de television, me sentia
quebréado, cansado, y realmente no tenia a Dios
verdadero en mi vida. Cada dia aqui en la Diocesis
creci, y aprendi como El Sefior siempre desea lo mejor
de mi. Aprendi a dejar el pasado en el pasado (y perdi
algunas amistades en este camino) pero me permiti
dejar entrar a Dios en mi corazon. La frase “Dejar
ir, y dejar que Dios”—esta es mi lema, hoy. A la

fecha, a aprendido que Dios me a brindado el talento,
amistades, y una esposa. Con eso dicho, indicare a
la frase al principio en el primer parrafo que les dije
que recordaran—La parte de la clave de ser Catolico
es, escuchar y confiar. Me pudiera permanecer en
la Dibcesis y estar agusto...pero nunca creceria mi
talento y habilidad brindado por El. Escuchando al
plan de Dios a veces es tomando ese paso y dejando
esos lugares agustos. No me gustaria algun dia morir
y que Dios me dijera, “Joe que paso, te habri tantas
puertas porque no tomaste ese paso adelante?”

Hoy les pido un favor de todos los que leén y
platicenle a sus amigos de mi favor. Cuando se
sientan tristes, felices, enojados, con miedo...sacen
sus teléfonos y tomen una foto. Esta foto puede ser
una flor, una persona, una puesta de sol. Compartan su
foto, porque lo decidan tomarle foto, es una creacion
de Dios...y luego cuando decidan ver el mundo en
esta forma, ustedes se convierten en los fotografos de
Dios.

Me encanto tomar fotos para la Didcesis y conoci
muchas personas imponentes. Gracias por abrirme
las puertas de sus iglesias. Le agradezco mucho a Pat
Fierro que me ayudo en mis momentos mas obscuros
pero siempre fiel en apoyarme.Yo se que algunas
veces fui dificil, pero gracias. También le quiero dar
las gracias a La Fundacion Catdlica y toda la gente de

ese departamento. No se les olvide donar a esta causa
para sacar fondos para programas y becas que ayudan
a tantos. Si ustedes a veces diran, “porque la Didcesis
no tiene esto o el otro programa—quiza es porque
no donan a la Fundacion Catdlica. Quieren tener una
Diocesis imponente- tienen que seguir invirtiendo
y tener fé! Bueno, Sofia Larkin—eso fue mi ultima
intencion para la Fundacion. A el Padre Tony Celino,
no hay suficientes agradecimientos por lo que usted
hizo por mi. Usted sabe bien como me siento. A Ysleta
del Sur Pueblo, gracias por tenerme toda la confianza
para contar sus historias, fue mi honor. Y claro, no me
puedo olvidar de el Padre Fabian Marquez. Gracias
por la oportunidad de contar una historia que cambio
mi vida y también el modo de ver el mundo y a Dios.
Gracias a toda la gente maravillosa de la Diocesis de
El Paso.

Para citar a el musico, Johnny Cash, “El me a dado
nuevo propdsito para vivir, nuevos servicios para
llenar, y heridas viejas para sanar. La vida y el amor
sigue, dejar que siga la musica.” Hoy me despido con
una ultima foto...Muchisimas gracias, y cuidensen.

“Fotos por Joe Najera (para mi mama)
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What Will Be Your New Year Legacy?

Well, here we are at the beginning of a new year. When I was a child in the 50’s
and 60’s Two Thousand and Nineteen seemed to lie impossibly far into the future. Some
years ago I understand we even came to the end of the Mayan calendar! The Mayan’s
thought they had laid out a calendar that would last until the end of the world. It remains
to be seen if that is the case, but I do think there is little chance they knew better than
Jesus, the Son of God.

Whatever this year will mean to the course of history on the cosmic level we
would be remiss at this moment if we didn’t also consider what this New Year means for
each of us personally and for those around us. Few of us will find ourselves in a position
to influence the grand sweep of our world’s history. Most of our roles are more limited
than that.

Don’t make the mistake, however, of underestimating the importance of your
contribution. Few of us have an adequate appreciation of the impact we have upon others.
Remember, it was astrologers, who had received none of the revelation God had given
over the centuries to the Hebrew nation, and shepherds, who were at the very fringes of
society, that God first revealed the Christ and made him known. They had none of our
modern means of communication and little power, but such things present no obstacle for
God.

In this time we have rightly been scandalized by the bad behavior of some bishops
and priests. We have seen how far reaching is the behavior of a small percentage among
the thousands of them. But don’t underestimate the impact your example has on others.
You have no idea how many people are observing your example and being formed by it.
How many are praying because they have seen you pray? How many are swearing because
they heard you swear? Who would testify that they received strength to see them through
their hardship because they have witnessed your rock solid Faith? Who would justify their

immoral lifestyle

because it was

O.K. for you? B
Yes,you | 1 Seitz Into The Faith

have the ability to

influence whole B y

generations by Bishop

your words — Mark J. Seitz

good or ill

by your Faith —strong or weak; your actions —virtuous or sinful. You will influence
generations because the example you set for your children and your friends will in turn
impact their children and their friends, and so on.

Perhaps as you look at your life from the perspective of this moment, the
beginning of a new year, you are not pleased with the legacy you have written for yourself
thus far. Well, if you are still living and breathing the book is not yet complete. With
the help of the grace of the Savior whose birth we are commemorating you can receive
forgiveness. You can write a new chapter and your transformation will not be missed
by the many that look to you. Remember, some of those who had the greatest positive
impact on the lives of others have been those who left behind their sinful ways and began
to live a new life. Consider Mary Magdalene, Paul, Augustine, or Ignatius Loyola.

The New Year has begun. There is no time to waste. Let’s see how God can use
us to write with our lives a new chapter in the Good News of Christ.

Happy New Year!
+Bishop Mark

,Cual Sera Tu Legado De Ano Nuevo?

Bueno, aqui estamos al inicio de un nuevo
afio. Cuando era nifio en los afios 50 y 60, los afos Mil
Novecientos y Dos Mil, me parecian estar increiblemente
lejos en el futuro. Hace algunos afos, entiendo que incluso
llegamos al final del calendario Maya. Los mayas pensaron
que habian establecido un calendario el cual duraria hasta
el fin del mundo. Queda por verse si ese es el caso, pero
creo que hay pocas posibilidades de que supieran mejor
que Jests, el Hijo de Dios.

Independientemente de lo que este afio signifique
para el curso de la historia a nivel coésmico, seriamos
negligentes en este momento si no consideraramos
también lo que este Afio Nuevo significa para cada uno de
nosotros, personalmente y para quienes nos rodean. Muy
pocos de nosotros nos encontraremos en una posicion para
influir en la gran mayoria de la historia de nuestro mundo.
La mayoria de nuestros roles estan mas limitados que eso.

Sin embargo, no cometa el error de subestimar
la importancia de su contribucion. Pocos de nosotros
tenemos una apreciacion adecuada del impacto que
tenemos sobre los demas. Recuerde, fueron los astrélogos,
quienes no habian recibido nada de la revelacion que
Dios le habia dado a lo largo de los siglos a la nacion
hebrea y los pastores, que estaban en los margenes de
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Fr. Jose Alcocer

Ordination Anniversaries

Fr. Jesus Maria Mena, OAR

la sociedad, a quienes Dios primero reveld al Cristo y
lo dio a conocer. No tenian ninguno de nuestros medios
modernos de comunicacion y poco poder, pero tales cosas
no representan un obstaculo para Dios.

En este tiempo, hemos sido escandalizados por
el mal comportamiento de algunos obispos y sacerdotes.
Hemos visto hasta donde llega el comportamiento de
un pequeiio porcentaje entre los miles de ellos. Pero no
subestime el impacto que su ejemplo tiene en los demas.
No tiene usted ni idea de cuanta gente esta observando su
ejemplo y se estan formando por ese ejemplo. ;Cuantos
estan orando porque le han visto orar? ;Cuantos estan
jurando porque le oyeron jurar? ;Quién declararia que
recibieron fuerza para superarlos en sus dificultades
porque han sido testigos de su so6lida fe? ;Quién justificara
su estilo de vida inmoral porque esta bien para ti?

Si, usted tiene la capacidad de influir en
generaciones enteras con sus palabras, buenas o malas; por
su fe, fuerte o débil; Sus acciones - virtuosas o pecaminosas.
Influird en las generaciones porque el ejemplo que
establezca para sus hijos y sus amigos a su vez, impactara
a sus hijos y sus amigos y asi sucesivamente.

Tal vez, al ver su vida desde la perspectiva de
este momento, el comienzo de un nuevo afio, no esta usted
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satisfecho con el legado que ha escrito para si mismo, hasta
ahora. Bueno, si todavia esta usted viviendo y respirando,
el libro atn no esta completo. Con la ayuda de la gracia
del Salvador, cuyo nacimiento le conmemoramos, puede
usted recibir el perdon. Puede escribir un nuevo capitulo y
su transformacién no la perderan todos aquellos que lo ven
y buscan a usted. Recuerde, algunos de los que tuvieron el
mayor impacto positivo en las vidas de otros, han sido los
que dejaron atras sus formas pecaminosas y comenzaron
a vivir una vida nueva. Considere a Maria Magdalena,
Pablo, Agustin o Ignacio de Loyola.

El nuevo afio esta iniciando. No hay tiempo que
perder. Veamos como Dios puede usarnos para escribir
con nuestras vidas un nuevo capitulo en la Buena Nueva
de Cristo.

iFeliz Afio Nuevo!

+Obispo Mark
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Advent Celebrations of Tepeyac

T here
are  many
reasons  to
be joyful in
the Tepeyac
Institute!
We have just
concluded
one year of
celebrations
for the 30th
Anniversary of the foundation of this lay formation
institute. This past year was a joyful year with many
activities to celebrate the accomplishments of this diocesan
ministry. Up to date, we have registered over 62,000
people in our formation programs, and most of them are
running strong after some years. The first activity that
we had to close these celebrations was the installation of
lay ministers by Bishop Mark J. Seitz at Corpus Christi
Parish on November 30th. We had over 400 people to be
installed in the ministries received at our baptism, when
we were sent over the world as priests, prophets and
kings. Most of the ministers were installed in the liturgical
ministries because during the fall, we only offer a few of
these ministries as in the spring; it is the time for the many
other activities related to the mission of the church. The
celebration took place on St. Andrew’s feast, and bishop
suggested to the participants that Jesus is inviting us to do
what Andrew did: bring your brother and sister to Jesus.
With that simple mission, he even suggested that we do
not need to complicate our lives with theology and taking
classes at Tepeyac. Most participants were listening with
an open mouth, and then he challenged us on how we can
bring our brothers to Jesus if we do not know him. The
first step is to get to know him, and that is when Tepeyac
Institute comes about. It was an inspiring celebration
and the community was fully participating in the prayers
and hymns. At the end of the installation ceremony, the
recently commissioned ministers went to the Parish Hall
to pick up their certificates and IDs to conduct their God
given ministries with the installation of bishop.

The next task for the Tepeyac team was to have a retreat

[ Fall 2018

. Installation

Instalacién de
otofio 2018

for the secretaries of the parishes. We were so excited to
have over 36 secretaries of parishes or diocesan offices
who came to live an experience about hospitality, as Pope
Francis has been inviting all of us to live. The mini-retreat
was conducted at the Pastoral Center grounds and the
theme was “Opening the doors to all”. We are so glad that
we are supporting the family of diocesan secretaries in
this process of integration and development, so that any
person coming into a parish office may receive the same
kind and pastoral welcoming words.

The following week was a busy one indeed, as
we prepared to participate in the Guadalupe Procession
around the
community of St.
Mark. This parish
had
to be a part of
the  pilgrimage
and we accepted
kindly because of
their tremendous
support on the
Guadalupe
Congress that we have in the past October. Our float was
devoted to Our Lady of Guadalupe and the Cristeros, so
we created a “calenda” (which is a parade of baskets with
paper flowers and images of the virgin). Because of the
theme, we have pictures of 7 Mexican Martyrs of the
Cristeros’ times who died for their faith. The saints were
Pedro Maldonado, Cristobal Magallanes, Jose Sanchez
del Rio and others, as well as blessed Miguel Agustin
Pro. The float conveyed a message of faith and hope and
the image of Our Lady was well in the center and behind
every single basket of the “calenda”.

On Monday December 10th we had the last three events of
our celebrations: first our luncheon at the Pastoral Center
with the other ministries’ brothers and sisters, as well as
the migrants of the shelter in our grounds. It was beautiful
and poetic that after we concluded the mid-day prayer in
the Puente Radio Station, we processed to the Guadalupe
Shrine outside the Tepeyac Building carrying the San
Juan Diego portrait singing the Guadalupana hymn,
when migrants were coming from a different direction

invited us

leaded by the Matachines of Santo Nino de Atocha. We
converged into the same point to venerate Our Lady of
Guadalupe and San Juan Diego, who is the saint patron
of the migrants and indigenous people. It was a moving
moment of prayer and friendship among all present. As
we shared tamales with the migrants, they share with us
their stories of hope and faith. We remember the words of
Pope Francis inviting us to listen to the migrants’ stories
because they have a past, a present and a future.
That evening we had a Closing Mass with Bishop Mark
Seitz at St. Mark’s Church where we thanked God for 30
years and all the blessings he has bestowed upon us during
this time. The Gospel for that particular day of Advent is
the one about the paralytic that is carried by his friends
and then brought down from the roof of the house. Bishop
made a comparison on how the Tepeyac Institute has been
for many years like those friends who carry the person in
need to find Jesus. He invited us all to be part of the effort to
bring people in need to that encounter with the Messiah.
This Advent time is the perfect season for this
preparation
a n d
commitment
towards a
better future.
At the end of
the mass, we
had a Serenate
to Our Lady of
Guadalupe
the Shrine where a group of 10 people in the choir, along
with 7 musicians were singing and bringing together all
people to a beautiful moment of love with our Blessed
Mother. The musical arrangements were superb; in the
Guadalupana Hymn, the Matachines came along to sing
and dance to the Lupita of the Tepeyac. The last song as
the climax of the evening with the Mariachi Azteca, the
Ballet Floclorico de El Paso and the group singing “El
Son de Maria” a beautiful song composed specially for
this occasion by Jorge Alvidrez and Sergio Carmona.
This was indeed a great year-end as we enter into the new
era of Tepeyac, we called it: Tepeyac Institute 30+

in

Celebraciones de Adviento del Tepeyac

Hay muchas
razones para
estar alegres

en el Instituto
Tepeyac! Hemos
concluido un afio
de celebraciones
por el 30avo
Aniversario de
la fundaciéon de
este instituto
de  formacion
de laicos. Este
afo pasado
fue muy alegre
con muchas
actividades para
celebrar los logros de este ministerio diocesano. A
la fecha, hemos inscrito mas de 62,000 personas en
nuestros programas de formacion, y la mayoria de
ellos estan corriendo s6lidamente después de algunos
afios.

La primer actividad que tuvimos para cerrar

las celebraciones fue la instalacion de ministros laicos
por el Obispo Mark J. Seitz en la parroquia de Corpus
Christi el dia 30 de Noviembre. Tuvimos mas de
400 personas para ser instalados en los ministerios
recibidos desde nuestro bautismo, cuando fuimos
enviados al mundo como sacerdotes, profetas y
reyes. La mayoria de los ministros fueron instalados
en ministerios liturgicos porque durante el otofio,
solo ofrecemos entrenamiento en algunos de estos
ministerios, mientras que en la primavera, ese es el
tiempo para las muchas otras actividades relacionadas
a la mision de la iglesia. La celebracion se llevo a cabo
el dia de la fiesta de San Andrés, y el obispo sugirid a
los participantes que Jesus nos esta invitando a hacer
lo que hizo Andrés: traer a nuestros hermanos a Jesus.
Con esa sencilla mision, el sugeria que no necesitamos
complicarnos mucho las vidas con teologia o tomando
clases en el Tepeyac. La mayoria de los participantes
estaban escuchando con la boca abierta, y luego nos
reto a como podemos traer a nuestros hermanos a
Jesus si nosotros no lo conocemos. El primer paso es
conocerlo, y es alli donde el Instituto Tepeyac viene
a colacion. Fue una celebracion inspiradora y la

comunidad participo plenamente en las oraciones y
alabanzas. Al final de la ceremonia de instalacion, los
ministros recientemente comisionados fueron a Salén
Parroquial a recoger sus certificados e identificaciones
para llevar a cabo sus ministerios otorgados por Dios,
y con la instalacion del obispo.

La siguiente tarea para el equipo del Tepeyac fue la de
hacer un retiro para las secretarias de las parroquias.
Estabamos muy entusiasmados por tener mas de 36
secretarias de parroquias u oficinas diocesanas que
vinieron a vivir una experiencia sobre hospitalidad,
como el Papa Francisco nos ha estado invitando a vivir.

continuo en la pagina 11

The Shepherd's Corner
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St. Luke Catholic Church

930 E. Redd Road, El Paso Texas 79912
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Grammy Award Winning Christian Music Pioneer John Michael Talbot Coming to El Paso

Christian music pioneer and
Best-selling ~ Author  John
Michael Talbot is bringing his
“Lifetime of Music & Ministry”
Concert Tour to St. Matthew
Catholic Church located at 400
West Sunset, El Paso, TX 79912
on Wednesday, February 27th,
2019 at 7pm. Tickets are $25
for General Admission and $50
for a special VIP Package that
includes preferred seating, early
admission to John Michael’s
sound check and a CD. Tickets
may be purchased online at
www.johnmichaeltalbot.com/
tour or directly from the parish.
For questions, please call
the parish office at 915-584-
3461. John Michael Talbot is
one of the pioneering artists
of what has become known

as Contemporary Christian
Music. He is recognized as
Catholic music’s most popular
artist with multi-platinum sales
and compositions published
in  hymnals throughout the
world. The “Lifetime of Music
& Ministry” concert tour will
feature Talbot sharing songs
which span more than 4 decades
of music ministry.

For more information about
John Michael Talbot please
visit:
http://www.johnmichaeltalbot.
com/

For more information about St.
Matthew Catholic Parish please
visit:
https://www.stmatthewep.org/

Llega a El Paso el ganador del premio Grammy y
pionero de la musica Christiana, John Michael Talbot!

La Parroquia St. Mathews
se enorgullece de presentar a uno
de los maximos exponentes de la
musica catélica y autor de libros
en la lista de mejor vendidos, John
Michael Talbot! Una noche llena
de adoracion y alabanza al son de su
tour titulado “Lifetime of Music &
Ministry”. La cita es el Miércoles,
27 de Febrero a las 7pm en la
Parroquia St. Mathews en el 400
West Sunset en El Paso TX 79912.
Compre ya sus boletos a solo $25
por entrada general o $50 por el
paquete VIP que incluye asientos
frente al escenario y admision
temprana al concierto para ver los
preparativos del concierto ademas
de un CD gratis. Boletos ya a la
venta en www.johnmichaeltalbot.
com/tour o comprelos directamente
en la parroquia. Para mayores
informes por favor comuniquese
a la oficina de la parroquia al 915-

584-3461.

No se pierda esta noche
de adoracion y alabanza con un
reconocido artista pionero de la
musica cristiana contemporanea.
John Michael Talbot es reconocido
como uno de los artistas catolicos
mas populares con ventas multi
platino y composiciones publicadas
como alabanzas por todo el mundo.
El concierto “Lifetime of Music
and Ministry” presentara las
canciones de Talbot que abarcan
mas de 4 décadas de su ministerio
en musica.

Para mdas informacién acerca de
John Michael Talbot por favor
visite:
http://www.johnmichaeltalbot.
com/

Para mdas informacién de la
Parroquia de St. Mathew por favor
visite:
https://www.stmatthewep.org/

Prepare your Hearts & Minds for your Lenten Journey!

Grammy / Dove Award Winning Christian Music Pioneer

JOHN MICHAEL TALBOT

Wednesday, February 27,2019 ~ 7 PM
St. Matthew Catholic Church

|

400 West Sunset
El Paso, TX 79912
915-584-3461

www.stmatthewep.org

Tickets available in person at the parish.
For details call 915-584-3461

To order tickets online or for more information:

www.]JohnMichaelTalbot.com

Collection for the Latin America Fund

There will be a Special Offering on Saturday, January 26 and Sunday,
January 27, 2019 for the Collection for the Latin America Fund (CLA).

For fifty years, the Church in the United States has been actively assisting
the Collection for the Latin America Fund previously known as the Church in
Latin America Fund. With the aid of this collection, and in cooperation with the

in the areas of evangelization, pastoral programs, and formation of laity, religious

and seminarians, as well as youth ministry and catechesis.

bishops of the United States and Latin America, grants are made to support the org/latin-america.
vast needs of the local Churches in Latin America and the Caribbean, especially

On the weekend of January 26 and January 27, 2019 please take the
opportunity to contribute to this worthy cause which benefits the Church in Latin
America. Thank you for your support. To learn more, please visit www.usccb.

La Ofrenda Especial para
la Iglesia de América Latina

Habra una Ofrenda Especial Anual el

sédbado, 26 de enero y el domingo, 27 de enero, vy el catequesis.

2019 para la Iglesia en América Latina.

Durante cincuenta afios, la Iglesia en
los Estados Unidos ayuda activamente a la
Iglesia en América Latina. Con la ayuda de esta
ofrenda, y en cooperacion con los obispos de los

Estados Unidos y en América Latina, se obtienen
concesiones para sostener las necesidades tan
vastas de las Iglesias locales en América Latina
y en el Caribe, especialmente en las areas de
evangelizacion, de los programas pastorales, y
de la formacién de los laicos, las religiosas y los

seminaristas, al igual que el ministerio de jovenes

En el fin de semana del 26 y 27 de enero
2019, por favor dé se la oportunidad de contribuir
a esta digna causa la cual benefician la iglesia
de América Latina. Para mas informacion, por
favor, visite www.usccb.org/latin-america.
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Living Las Posadas all year long

By: Sister Janet Gildea, SC, Liason for Women Religious

Las Posadas begins around Dec. 16 and finishes
on Christmas Eve. But in our diocese for the past several
months we have had the opportunity to really live Las
Posadas by welcoming and serving the refugees who are
daily arriving at our border and asking for assistance. Do
we recognize in these sisters and brothers, mothers, fathers
and children Christ the migrant? For Jesus himself told
us, “I was hungry and you fed me. I was naked and you
clothed me. I was a stranger and you welcomed me. What
you did for the least of these brothers and sisters, you
did for me.” Do we really believe this? In the temporary
shelters that have been established in churches, schools,
seminaries and retreat houses around the Diocese of El
Paso, we have had the opportunity to welcome Christ.

As St. Mother Teresa of Calcutta said, sometimes we
must learn to recognize Jesus in his “distressing disguise”,
but he is truly present in the least ones who present to us,
like Mary and Joseph, asking for shelter. “In the name of
heaven, I ask you for shelter...” and in our hearts we might
hear the reply, “Is that you, Joseph? I didn’t recognize
you!” But as we stand waiting for the buses from ICE to
unload their passengers we might also be singing in our
hearts, “Welcome, holy pilgrims!”

But as we have seen on the news and read in the papers
the stories of the caravan coming towards our border,
there is another stream of pilgrims of which you might
not be aware. It is a stream of women religious and other
people of faith surging towards our border to volunteer
their services. They have heard the words of Jesus and
are hurrying to welcome the migrant Christ. They are
also asking us for posada! Convents, mission centers and
private homes are opening their doors in hospitality for
the Sisters and other volunteers. Not always the most
comfortable of lodgings. It is indeed wonderful to behold
these volunteers who are leaving their own homes during
the holidays to be of service to others. We thank God for
them and for those who are continuing their ministries,
making it possible for them to come to help us help the

refugees. Another example of this extreme generosity is
the donation of airline miles to cover the transportation
costs. Some former Annunciation House volunteers have
donated miles so that others can come to help. Employers
have even given time off work for employees to offer this
volunteer service.

“How long can this be sustained?” is a question that
surfaces at the shelters. People of faith respond, “As long
as the need continues.” No fear of compassion fatigue
here! Reinforcements are on the way. Sisters of St.
Joseph of Carondolet, St. Louis, Sisters of Mercy, Sisters
o Charity of Cincinnati and Greensburg, PA, Daughters
of Charity of St. Vincent de Paul, Sisters of St. Joseph
of Peace, School Sisters of Notre Dame, Maryknoll
Missionary Sisters, and many, many more! Have come
with the encouragement of their congregational leadership
and the Leadership Conference of Women Religious and
at the invitation of their own Sisters already serving in
the diocese. So many women religious have been serving
in the shelters over the past years. Holy Spirit Sister Bea
Donnellan and Incarnate Word Sister Rosaleen Harrold
have lived and ministered at Casa Vides shelter for more
than two years, breaking bread with those they welcome
and allowing their own hearts to be broken when they
hear the stories and help send their guests along to the
uncertain future in the process of deportation. Those who
have volunteered making calls to find drivers to transport
refugees to the airport and bus stations know that those
very ecarly morning runs often count on Franciscan
Missionary of Mary Sister Betty Keegan who will even
have travel food ready for those passengers departing as
early as 4 am! All before beginning her usual 9-5 ministry!
Everyone has something to offer. Pope Francis has
challenged us to open empty convents and seminaries
to the migrants and refugees. Disused church buildings
should be used to house refugees, who must be embraced
rather than feared, Pope Francis told asylum seekers in
Rome on Tuesday, underlining his papacy’s emphasis on

the poor and the plight of immigrants.“Empty convents
and monasteries should not be turned into hotels by the
Church to earn money ... (the buildings) are not ours, they
are for the flesh of Christ, which is what the refugees are,”
Francis told a private audience in the Jesuit Astalli Centre
for refugees, in a speech released to the press, “ They
have called to offer donations of btead, potatoes and even
clothing for the refugees. The poor have a claim on those
items you have extra and are not in need of. What can
you offer? A ride to the bus or aiport? Some time folding
donations of clothing or preparing travel bags for the long
journey many of the refugees face on a bus across the
country.”

This year teach your children to recognize Christ in
the migrant. Help them to live las posadas! How blessed
we are to be asked to bring this lovely devotion to life.
Teach your children to make the connection this Advent
and Christmas season! The holy family is still at our
doors asking for shelter. “Enter, holy pilgrims!” O Come,
Emanuel, God-Wih-Us!

Sister of the Holy Spirit Bea Donellan and Siste of Charity
of the Incarnate Word Rosaleen Harrold, in the dining
room of Casa Vides where they live with and serve the

migrants and refugees.

Vivir Las Posadas Todo el Ano.

Por: Sister Janet Gildea, SC, Liason para Mujeres Religiosas

Las Posadas inician alrededor del 16 de
Diciembre y terminan en la vispera de Navidad. Pero
en nuestra didcesis durante los ultimos meses, hemos
tenido la oportunidad de vivir realmente Las Posadas,
dando la bienvenida y sirviendo a los refugiados que
llegan diariamente a nuestra frontera pidiendo ayuda.
(Reconocemos en estas hermanas y hermanos, madres,
padres e hijos, a Cristo el migrante? Porque el mismo
Jests nos dijo: “Tenia hambre y ti me alimentaste.
Estaba desnudo y me vestiste. Fui un extrafio y tG me
recibiste. Lo que hiciste por el menor de estos hermanos
y hermanas, lo hiciste por mi”. ;Realmente creemos esto?
En los albergues temporales que se han establecido en
iglesias, escuelas, seminarios y casas de retiro alrededor
de la Diocesis de El Paso, hemos tenido la oportunidad de
dar la bienvenida a Cristo.

Como dijo la Santa Madre Teresa de Calcuta,
a veces debemos de aprender a reconocer a Jesus en su
“angustioso disfraz”, pero El est4 verdaderamente presente
en los mas pequeiios, quienes nos presentan, como Maria
y José, pidiendo refugio. “En el nombre del cielo, te pido
posada...” y en nuestros corazones podriamos escuchar la
respuesta: ““; Eres t, José? jNo te reconoci! “Pero mientras
esperamos a que los autobuses de ICE descarguen a sus
pasajeros, también podemos estar cantando en nuestros
corazones:” jBienvenidos, santos peregrinos!”

Pero como hemos visto en las noticias y leido en
los periddicos las historias de la caravana que viene hacia
nuestra frontera, hay otra corriente de peregrinos de la cual
quizas no sepan. Es un flujo de mujeres religiosas y otras
personas de fe que se dirigen hacia nuestra frontera para
ofrecer voluntariamente sus servicios. Han escuchado las
palabras de Jests y se apresuran a dar la bienvenida al
Cristo migrante. jTambién nos estan pidiendo posada!
Conventos, centros misioneros y casas privadas estan
abriendo sus puertas en hospitalidad para las Hermanas
y otros voluntarios. No es siempre el alojamiento mas
comodo, de hecho, es maravilloso contemplar a estos
voluntarios que abandonan sus propios hogares durante

las vacaciones para ayudar a los demas. Damos gracias a
Dios por ellos y por aquellos que estan continuando sus
ministerios, haciendo posible que vengan a ayudarnos, a
ayudar a los refugiados. Otro ejemplo de esta generosidad
extrema es la de donacion de millas aéreas para poder cubrir
los costos de transporte. Algunos antiguos voluntarios
de “Annunciation House”, (Casa de Anunciacion) han
donado millas para que otros puedan venir a ayudar. Los
empleadores incluso han dado tiempo libre para que los
empleados ofrezcan este servicio voluntario.

“;Por cuanto tiempo se podra sostener esto?” Es una
pregunta que surge en los refugios. Las personas de fe
responden: “Mientras continte la necesidad”. jAqui no
hay temor a la compasion! Los refuerzos estan en camino.
Hermanas de San José de Carondolet, San Luis, Hermanas
de la Misericordia, Hermanas de la Caridad de Cincinnati
y Greensburg, PA, Hijas de la Caridad de San Vicente
de Paul, Hermanas de San José de la Paz, Hermanas
de la Escuela de Notre Dame, Hermanas misioneras de
Maryknoll y muchas, jmuchas mas! Han venido con el
estimulo de su liderazgo congregacional y la Conferencia
de Liderazgo de Mujeres Religiosas y por invitacion
de sus propias Hermanas que ya estan sirviendo en la
didcesis. Tantas mujeres religiosas han estado sirviendo
en los refugios en los ultimos afios. La Hermana de la
Iglesia de Holy Spirt, Hermana Bea Donnellan y Hermana
Rosaleen Harrold de “Incarnate Word”, han vivido y
ministrado en el refugio de Casa Vides durante mas de dos
aflos, partiendo el pan con los que acogen y permitiendo
que sus propios corazones se rompan cuando escuchan
las historias y ayudan a enviar a sus invitados al incierto
futuro en el proceso de deportacion.

Aquellos que se han ofrecido voluntariamente
para llamar a los conductores para que transporten a los
refugiados al aeropuerto y a las estaciones de autobuses,
saben que esas maflanas a menudo cuentan con la
misionera franciscana Maria, la hermana Betty Keegan,
quien incluso tiene comida lista para viajar para aquellos
pasajeros que salen desde las j4 am! jTodos antes de

comenzar su ministerio habitual de las 9:00 am a las 5:00
pm!
Todo el mundo tiene algo que ofrecer.

El Papa Francisco nos ha desafiado a que se

abran conventos y seminarios vacios para los migrantes y
refugiados. Los edificios de las iglesias en desuso deben
usarse para albergar a los refugiados, quienes deben ser
abrazados en lugar de ser temidos, dijo el martes el Papa
Francisco a los solicitantes de asilo en Roma, subrayando
el énfasis de su papado en los pobres y la dificil situacion
de los inmigrantes. “Los conventos y monasterios vacios
no deben convertirse en hoteles de la Iglesia para ganar
dinero... los edificios, no son nuestros, son para la carne de
Cristo, en este caso, los refugiados”, dijo el Papa Francisco
a una audiencia privada en el Centro Jesuita Astalli para
refugiados, en un Discurso lanzado a la prensa, donde
ademas agrego;
“Gente ha llamado para ofrecer donaciones de pan, papas
e incluso ropa para los refugiados. Los pobres pueden
reclamar esos articulos que usted tiene de mas y no
necesita. /Usted qué puede ofrecer? ;Un viaje en autobus
0 en avion? ;Algun tiempo para doblar ropa donada
o preparando bolsas de viaje para los largos viajes que
muchos de los refugiados enfrentan en un autobtis que
recorre todo el pais?

Este afio, ensefie a sus hijos a reconocer a Cristo
en el migrante. jAyudelos a vivir las posadas! Cuan
bendecidos somos al pedirnos que demos vida a esta
hermosa devocion. jEnsefie a sus hijos a hacer la conexion
en esta temporada de Adviento y Navidad! La sagrada
familia todavia estd en nuestras puertas pidiendo refugio.
“iEntren, santos peregrinos!” jOh, ven, Emanuel, Dios-
Con Nosotros!
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Celebrating Christian Marriage: The Order of Celebrating Matrimony

By Rev. Marcus McFadin, D.Min., acting director for the Office of Worship

In December 2016, the Church in the United States began
the use of the second edition of the Order of Celebrating
Matrimony. The Second Vatican Council states that all
liturgical books and rites are to be revised from time to
time.

The introduction to the second edition speaks of the dignity
of the marriage:

1. Marriage is a covenant raised to the dignity of a
sacrament and is meant to be a lifelong partnership.
2. The union of husband and wife is established by

the consent of each, freely given to, and accepted by, one
another.

3. Fidelity is required as it is a sacred bond whose
origin is God the Creator.

4, Children are a fruit of this union, and children
should contribute to the good of the family.

5. As a vocation, God calls the couple to a marriage
that prepares and celebrates daily life in the light of faith
and love. The husband and wife grow in mutual love and
understanding as they accompany one another in good
times and bad, allowing the Holy Spirit to lead and guide
them as one flesh.

The second edition of the Order provides three distinct
rites:

1. The Order of Celebrating Matrimony within
Mass which is the usual choice when two Catholics are
celebrating marriage.

2. The Order of Celebrating matrimony without
Mass is the choice when a Catholic is marrying a baptized
non-Catholic. The second choice is also meant for those

Catholics who wish to marry

in the Church but are not active, meaning no frequent
participation in the Eucharist.
3. The Order of Celebrating Matrimony between a
Catholic and a Catechumen or a Non-Christian is meant for
when a Catholic marries an unbaptized person. It provides
the non-Christian the option not to make responses that
suggest he or she is a Christian.

The preparation of the wedding liturgy should be given
high priority. Preparation of the liturgy should be the same
as preparation of Sunday Eucharist. I want to focus on the
procession. The procession itself is intended as an act of
worship to unite the assembly in worship. The focus is not
the bride although that is often the practice.

The rubrics, instructions, for the celebration of matrimony
speak of the procession being similar to that of Sunday
Eucharist. The ministers, attendants, the bride and groom
accompanied by their process, all process. There may be
the giving of a blessing by the parents, local custom, to
their children when they reach their seats. There is no
giving away of the bride as it is a contradiction of Church
teaching on Christian marriage. To further highlight the
dignity of bride and groom, there is only one selection of
music played for the procession. There is not a separate
piece of music for the bride. An instrumental march may
be selected, or a familiar hymn may be sung. Secular
music cannot be used in Catholic liturgy. Music selected is
for the assembly to sing, it is not to be performed only by
a soloist or musicians.

After the minister has received the bride and groom, the
assembly unites again in song to sing the Gloria/Glory to
God. Then all are seated for the proclamation of Sacred
Scripture. Scriptural texts can never be substituted for
non-Scriptural texts.

For the Questions before Consent, and the Consent itself,
the two witnesses should be standing near the bride and
groom. Since this is the celebration of a sacrament, the
rubrics state that the assembly is to stand to honor the
dignity of the sacrament. The focal moment of a wedding
is the exchange of vows and rings.

The second edition is mindful of the growing Hispanic
population in the United States and the desire to honor
customs from other cultures. There is now a text for the
blessing and exchange of arras and the lasso. Mention of
the presentation of flowers to the Virgin Mary is not in the
rubrics of the United States edition, but the Mexican edition
mentions that flowers are presented after the Prayer After
Communion and before the Final Blessing. No mention is
made of the Unity Candle, a Protestant tradition, its use is
not forbidden, and might be used between a Catholic and
Protestant.

Want to learn more:

Federation of Diocesan Liturgical Commissions, This
Sacred Bond: A Pastoral Companion to The Order of
Celebrating Matrimony (Washington, DC: FDLC, 2016).

Celebrando el Matrimonio Cristiano:
La Orden de Celebrar el Matrimonio

Por Rev. Marcus McFadin, D.Min., Director Interino de la Oficina de Culto

En diciembre del 2016, la Iglesia en los Estados Unidos
inicié el uso de la segunda edicion de la Orden de
Celebracion del Matrimonio. El Concilio Vaticano II
establece que todos los libros y ritos liturgicos se revisen
de vez en cuando.

La introduccion a la segunda edicion habla de la dignidad
del matrimonio:
1. El matrimonio es un pacto elevado a la dignidad de
un sacramento y esta destinado a ser
una sociedad de por vida.
2. Launioén del esposo y la esposa se establece mediante
el consentimiento de cada uno, dado
libremente y aceptado por el otro.
3. Se requiere fidelidad, ya que es un vinculo sagrado
cuyo origen es Dios el Creador.
4. Los nifios son el fruto de esta unioén y ellos deben de
contribuir al bien de la familia.
5. Como vocacion, Dios llama a la pareja a un
matrimonio, el cual prepara y celebra la vida
diaria a la luz de la fe y el amor. El esposo y la esposa
crecen en amor y comprension
mutua, a medida que se acompainan en los buenos y
malos momentos, permitiendo que el
Espiritu Santo los dirija y guie como una sola carne.

La segunda edicion de la Orden ofrece tres ritos distintos:
1. La Orden de celebrar el matrimonio dentro de la
Misa, que es la opcion habitual cuando
dos catdlicos celebran el matrimonio.
2. La Orden de celebrar el matrimonio sin Misa es la
opcion cuando un catélico se casa con
un Catolico no bautizado. La segunda opcion también
esta dirigida a aquellos catolicos que
desean casarse en la Iglesia pero no estan activos, lo
que significa que no hay participacion
frecuente en la Eucaristia.
3. La orden de celebrar el matrimonio entre un catélico
y un catecumeno, O un no cristiano es
para cuando un catélico se casa con una persona no
bautizada. Proporciona a los no
cristianos la opcion de no dar respuestas que sugieran

que ¢l o ella es un cristiano.

La preparacion de la liturgia de la boda debe tener alta
prioridad. La preparacion de la liturgia deberia ser la
misma preparacion de la Eucaristia dominical. Quiero
centrarme en la procesion. La procesion en si estd pensada
como un acto de adoracion para unir a la asamblea en
la adoracion. El enfoque no es la novia, aunque eso es a
menudo la practica.

Las rubricas, instrucciones, para la celebracion del
matrimonio hablan de que la procesion es similar a la
de la Eucaristia dominical. Los ministros, asistentes, los
novios acompafiados de su proceso, todos los procesos.
Es posible que los padres, segun la costumbre local, les
den una bendicion a sus hijos cuando llegan a sus asientos.
No se entrega a la novia, ya que es una contradiccion de
la ensefianza de la Iglesia sobre el matrimonio cristiano.
Para resaltar ain mas la dignidad de los novios, solo hay
una seleccion de musica reproducida para la procesion. No
hay una pieza musical separada para la novia. Se puede
seleccionar una marcha instrumental, o se puede cantar un
himno familiar. La musica secular no puede ser usada en
la liturgia catolica. La musica seleccionada es para que la
asamblea la cante, no debe ser ejecutada solo por un solista
0 musicos.

Después de que el ministro ha recibido a los novios, la
asamblea se une de nuevo para cantar la Gloria/Gloria a
Dios. Entonces todos estan sentados para la proclamacion
de la Sagrada Escritura. Los textos

boda es el intercambio de votos y anillos.

La segunda edicion es consciente de la creciente poblacion
hispana en los Estados Unidos y el deseo de honrar las
costumbres de otras culturas. Ahora hay un texto para la
bendicién y el intercambio de arras y el lazo. La mencioén
de la presentacion de flores a la Virgen Maria no esta en
las rubricas de la edicion de los Estados Unidos, pero la
edicion Mexicana menciona que las flores se presentan
después de la Oracion, después de la Comunion y antes de
la Bendicion Final. No se hace mencion de la Vela de la
Unidad, una tradicion protestante, su uso no esta prohibido
y puede ser utilizado entre un catélico y un protestante.

Desea saber mas:

Federacion de Comisiones Liturgicas Diocesanas, Este
Enlace Sagrado: Compafiero Pastoral a la Orden de la
Celebracion del Matrimonio (Washington, DC: FDLC,
2016).
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Saint Peter of Jesus Maldonado, Pray for Us!

By Fr. Saul Pacheco

The new far east side mission was assigned a name at a Mass on December
16, 2018 at 12:00 PM, Gaudete Sunday! “Father Saul and beloved brothers and
sisters. It is my great joy and privilege to share with you the name of your new
parish community and to reveal with you the identity of the Saint who will be your
patron. From this day forward, you are to identify yourselves as Saint Peter of
Jesus Maldonado Church.”

With these words, Bishop Mark J. Seitz, officially gave us a titular with
which we become part of the Diocese of El Paso. The approximately 300 people

gathered, received the news with excitement and joy. The devotion to Saint Peter
of Jesus has grown in the last years in the Diocese of El Paso and many more have
expressed their interest in learning about him and his love for the Eucharist and for
the people he served. This year we are celebrating 100 years of his ordination to
the priesthood which took place at St. Patrick Cathedral. We are the first church to
have Saint Peter of Jesus Maldonado as our patron in the United States of America.
The Church will be built in the near future at 3000 Tim Foster and the number is
(915) 271-8060. We are currently gathering for daily mass at 8:15 AM

———

3 ; e S
BISHOP'S MINISTRY APPEAL | 2018

Por Padre Saul Pacheco

ijLa mision en el extremo este de la ciudad
fue asignada un nombre el 16 de diciembre del
2018 en una Misa a las 12:00 PM, en el domingo
de Gaudete! “Padre Saul y estimados hermanos
y hermanas. Es un gran gozo y privilegio para
mi compartir con ustedes el nombre de su nueva
comunidad parroquial y revelar al Santo que sera
su Patrono. De este dia en adelante, ustedes se
identificaran como La Iglesia de San Pedro de

$ 2,200,000
__goal @
$ 1,049 069
$ 1,461,154 Jests Maldonado.”

Con estas palabras el Obispo Mark J.
Seitz nos dio oficialmente un titular con el que
pasamos a formar parte de la Diécesis de El Paso.
Las aproximadamente 300 personas reunidas

recibieron la noticia con entusiasmo y gozo. La
devocion a San Pedro de Jesus Maldonado a
crecido en los ultimos afios en la Diocesis de El
Paso y mucha gente mas ha expresado su interés
en conocer mas sobre el Santo y su amor por la
Eucaristia y dedicacion a la gente que servia.
Este 2018 también estamos celebrando 100 afios
de su ordenacion sacerdotal en nuestra Catedral
de San Patricio. Somos también, la primera
Iglesia en Estados Unidos de América que lleva
el nombre de San Pedro de Jestis Maldonado. La
Iglesia estara localizada en el 3000 Tim Foster y
el niimero de teléfono es (915) 271-8060. Ya nos
reunimos para misa diaria a las 8:15 AM.

"y ]
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DIVINE MERCY
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Spiritual Director
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El mini-retiro fue conducido en las instalaciones del
Centro Pastoral y el tema fue “Abriendo las puertas a
todos”. Estamos muy satisfechos de estar apoyando a
la familia de secretarias diocesanas en este proceso de
integracion y desarrollo, para que cualquier persona
que llegue a una oficina parroquial reciba las mismas
palabras amables y pastorales de bienvenida.

La siguiente semana estuvo ciertamente muy
ocupada, ya que nos preparamos para participar en la
Procesion Guadalupana alrededor de la comunidad de
San Marcos. Esta parroquia nos habia invitado a ser
parte de la peregrinacion y aceptamos gustosamente
debido al tremendo apoyo que nos proporcionaron
durante el Congreso Guadalupano que tuvimos en
el pasado mes de Octubre. Nuestro carro alegorico
estaba dedicado a Nuestra Sefiora de Guadalupe y los
Cristeros, asi que creamos una “calenda” (la cual es
un desfile de canastas con flores de papel e imagenes
de la virgen). Debido al tema, pusimos fotografias de
7 Martires Mexicanos de los tiempos de los Cristeros
quienes murieron por su fe. Los santos fueron San
Pedro Maldonado, Cristobal Magallanes, José
Sanchez del Rio y otros, asi como el beato Miguel
Agustin Pro. El carro llevaba un mensaje de fe y
esperanza con la imagen de Nuestra Sefiora en la parte
posterior de cada canasta de la “calenda”.

El Lunes 10 de Diciembre tuvimos los tres
ultimos eventos de nuestras celebraciones: primero
fue una comida en el Centro Pastoral con los hermanos
y hermanas de los otros ministerios, asi como los
migrantes que se encontraban en ese momento
en el refugio localizado en nuestras instalaciones.
Fue hermoso y poético que después de concluir la
liturgia de las horas del medio dia en la Estacion de
Radio del Puente, fuimos en procesion a la gruta de
Guadalupe afuera del edificio del Tepeyac cargando
el retrato de San Juan Diego y cantando la cancién
de la Guadalupana, cuando el grupo de migrantes
venia de una direccion diferente conducidos por los
Matachines of Santo Nifio de Atocha. Convergimos

en el mismo punto para venerar a Nuestra Sefiora
de Guadalupe y a San Juan Diego, quien es el santo
patrén de los migrantes e indigenas. Fue un momento
conmovedor de oracidon y amistad entre todos los
presentes. Al compartir tamales con los migrantes,
ellos compartieron con nosotros sus historias de
fe y esperanza. Recordamos las palabras del Papa
Francisco que nos invita a escuchar las historias de
migrantes porque tiene un pasado, un presente y un
futuro.

E s a
tarde
tuvimos
u n a
Misa de
Cierre
¢ con el
L Obispo
"Wl M ark
Seitz en
laIglesia
de San Marcos donde agradecimos a Dios por 30
afios y todas las bendiciones que nos ha dado durante
todo este tiempo. El Evangelio de ese dia particular
de Adviento fue el del paralitico que era cargado
por sus amigos y que lo pusieron enfrente de Jesus
bajandolo desde el techo de la casa. El obispo hizo
una comparacion sobre como el Instituto Tepeyac ha
sido por muchos afios como esos amigos que cargan
a una persona que necesita encontrarse con Jesus.
Nos invito a que todos fuéramos parte del esfuerzo
para traer a la gente en necesidad a ese encuentro con
el Mesias. Esta temporada de adviento es el tiempo
perfecto para esta preparacion y compromiso hacia un
mejor futuro.

Al terminar la misa, tuvimos una Serenata a Nuestra
Sefiora de Guadalupe en el Santuario donde un grupo
de 10 cantantes, junto con 7 musicos unieron sus
voces y musica con la gente en un hermoso momento

de amor hacia Nuestra Madre Santisima. Los arreglos
musicales fueron excelentes; en la cancion de la
Guadalupana, los Matachines legaron danzando y
cantando a la Lupita del Tepeyac. La ultima cancién
fue el momento climatico de la noche cuando el
Mariachi Azteca, el Ballet Folclorico de El Paso y el
grupo interpretaron “El Son de Maria,” una hermosa
cancion compuesta especialmente para esta ocasion
por Jorge Alvidrez y Sergio Carmona.

Ciertamente, este fue un gran final de afio
al entrar ahora en una nueva era del Tepeyac, la cual
llamamos: Instituto Tepeyac 30+
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B you could increase your Social Security check up to $134.00 a month.
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Single under $1,386
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Soltero, menos de $1,386
Casado, menos de $1,827
Otros “Requisitos”

qualifications may apply. financieros deben ser aprobados

Si usted califica para el Programa de Descuentos de Medicare podria ser Elegible para que
la prima que usted paga de la PARTE B sea rembolzada por el estado. Dependiendo cuando
tomo su PARTE B pudiera incrementar su cheque del Seguro Social hasta $134.00 dlls al mes

915-613-5511 (TTY:711)

This is an advertisement. By calling this number, you will reach a Licenced sales agent.
Este mensaje es un anuncio. Al llamar a este numero se comunicara con un agente de ventas con licencia.



12 - The Rio Grande Catholic

Featured Columist

January 2019

Lighting a candle in the darkness

Wow! It’s still January and my Christmas decorations have already been
stored away to wait for another year. Don’t think this is a minor thing because
there have been years when lights still twinkled on my tree in late February and
even once or twice when my children wanted to adorn the tree with Easter eggs.
Of course, the Christmas cookies didn’t last through December and all the New
Year’s resolutions have already been broken, but just packing away the decorations
early this year is quite a personal accomplishment in some ways. However, as
always, a sense of nostalgia hit me and a few tears rolled down my cheeks as |
carefully wrapped those precious ornaments crafted during the elementary school
years of our now grown children. Lopsided snowmen with crooked grins made
me smile, but the one that caused the Niagara Falls of tears was the empty paper
manger and pile of yellow yarn.

Simply a small piece of brown construction paper not much bigger than
a 3x5 card folded in half and propped up on the table near the Nativity scene had
been the highlight of our Christmas preparations for so many years. For each good
deed or act of kindness, our children proudly placed one small piece of yellow yarn
in the paper manger. Our children searched for ways to soften the hard wooden
bed for baby Jesus. Both children gladly helped out around the house, stopped
fighting at the mere question of whether angry words were soft or hard, and even
cooperated in helping each other do something positive. Even before he could say
Christ’s name, our son would wave a piece of yellow yarn and proudly announce
that he had put away his toys to make a soft bed for baby “Je-je.”

Since our children are now grown with homes of their own, we have
stopped filling the paper manger with yarn. Thus, the tears that flowed so freely
down my face as [ wrapped up the decorations to return them to storage. Maybe
baby “Je-je” still needed the soft straw that I no longer provided for Him.

A new calendar year has begun, and while the New Year resolutions
have already been broken, there is nothing like a new beginning to bring out the
metaphorical glue to fix up our resolve and maybe return a bit of much-needed
kindness to the world.

Realistically, I know I won’t do something good every day. Just possibly,
though, I might be able to find one way each month to bring a smile to someone’s
face, to help someone in need, to cheer up someone who is sad, to remind someone
how important and special they are to me, to God and to the world. And, if I can
find one small thing to do each month, then as the year progresses, maybe my
abilities will also grow and I will find the strength within myself to bring a ray
of sunshine into a dark world more often in order to make life a little softer not
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Sidewalk Jesus

by Janet M. Crowe
only for baby “Je-Je” but for His
children as well.

Why should we add one

more chore to our already busy lives? That seems obvious. We can continue to
complain and become more bitter when nothing improves. Or, we can accept the
fact that it is up to us to be the power for good to make the needed changes in this
world. Every action causes a ripple effect. If we begin the ripple, imagine how
much good can spread outward from our efforts.
Every person has both good and bad within them. If we nurture the goodness with
kindness and helpfulness, we will starve the tendency to be apathetic about the
problems we see in the world. True change can then happen, and we will have less
to complain or be angry about. How great would that be!

So, this year, I will try to place at least one piece of heavenly straw in
Christ’s manger every month. I will celebrate the wintery month of January by
making (or buying) and donating a blanket to a local hospital or to Project Linus for
severely ill or traumatized children. During February, maybe I will whip up a batch
of homemade cookies and a thermos of hot chocolate and visit a senior citizens
center to deliver red construction paper Valentine hearts. During the Lenten weeks
of March, I can try to repair some broken fences by sending out positive notes to
people in my life who have either been inspirational to me or, more appropriately,
for whom I need to find the forgiveness to let past transgressions stay in the past.
April brings Easter joy and the new life of springtime so sewing baby bibs or
buying cute little outfits to donate to Guiding Star or a parish Gabriel Project may
help pregnant women rejoice in the miracle of life growing within their wombs.
Celebrating Mother’s Day in May can also be a gift to our Heavenly Mother
with donations of household items and personal hygiene essentials for women at
Villa Maria Women’s Shelter. By caring for these women in need, are we not also
honoring Mary?

Summer months are often busy with vacation plans, but I can’t forget those
who protect our lives and our homes every day. A gift bag or tray of individually
wrapped cookies, snacks, or goodies delivered to the fire department or police
station might show a little bit of how much we appreciate all that they do. July
sparkles with possibilities of ways to bolster morale for soldiers stationed in El
Paso or who are serving overseas. A call to the Fort Bliss Public Affairs office or
to William Beaumont Hospital could show me how to give a bit of love in a care
package or simply a letter of thanks to soldiers who sacrifice so much for us.
August begins a new school year and there are so many children who do not
have the ability to start their new grade with brand new supplies. A
few inexpensive backpacks filled with needed school supplies and an
encouraging note won’t break my budget but can lift a child’s spirits.
While 9/11 was a day of sadness, it can be commemorated with a surge
of patriotism and goodwill, so donating blood seems the perfect gift
in September. With all the spookiness of October, a little comfort can
come from some stuffed animals donated to a hospital or even a police
station for children in crisis.

To celebrate Veteran’s Day in November, I can contact the El
Paso USO for suggestions on how to thank soldiers for all they do or
maybe I can ask how to invite a soldier to Thanksgiving dinner. As
December brings cooler nights, some soft blankets donated to the El
Paso Rescue Mission might warm some bodies and hearts.

As that brings me back to the beginning of Advent once again,
I pray that this year’s monthly efforts will have made baby “Je-je’s”
manger a little softer. In the same way, let us hope that we can have
made the world a little kinder as well. And just maybe, we have
strengthened the goodness in our souls enough to make these acts of
kindness possible even more often than just once a month.

We are all created by God with goodness in our souls that needs
to be exercised and encouraged to make it grow and improve. Just like
any muscle, the emotional heart and soul needs practice to make it
better. God made us to care for one another. We can’t do that by sitting
on the couch and complaining about all the bad things reported on the
news. We must get out and shine God’s love for all to see.

Jesus said to His apostles, “You are the light of the world. A city
set on a hill cannot be hidden. Men do not light a lamp and then put it
under a bushel basket. They set it on a stand where it gives light to all
in the house. In the same way, your light must shine before men so that
they may see goodness in your acts and give praise to your heavenly
Father.” And in the first epistle of John, we are encouraged to share the
love of God with others, “Little children, let us love in deed and in truth
and not merely talk about it.”

What image of God do we reflect in our actions? Is it an image
of anger and bitterness or a clear reflection of God’s love through our
actions for the least of His brothers? I am going to make this year a
better year for myself by trying to make it a softer world for others.
Won’t you join me?
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QUE ES LO QUE MAS NECESITAMOS?

En una junta de ministro el 20 de
Noviembre de 1990, pregunto el presidente
de Francia: Que es lo que mas necesitamos
para ser una mejor nacion? Hubieron
muchas respuestas pero una que mas
llamo la atencion al Presidente fue la de la
ministra de Educacion, ella dijo con plena
conviccion: “Lo que mas necesitamos para
ser una mejor naciéon es tener mejores
madres en Francia, porque ellas los las
empresarias del hogar donde se forman
los ciudadanos de esta nacion”. En todas
las naciones, hay muchos profesionales:
médicos, ingenieros, abogados, maestros,
trabajadores del campo,
policias, soldados, deportistas, artistas,
artesanos, etc. Todos sin excusion han
sido formados en una familia y segurata
quien mas a influido en su personalidad
y condicionamiento cultural han sido sus
madres. Ellas merecen nuestra gratitud,
atencion y el cuidado para que tengamos
mejores madres, madres llenas de amor, de
sabiduria y fe en Dios.

Es la mujer madre la que mayor
influencia ejerce en el mundo. Ha ella ha
sido dado por Dios el bendito privilegio de
moldear el corazon de sus hijos, educar su
caracter, guiar suvida, haciendo de ¢l lo que
ella quiere que sea. La madre de Lamartine
fue una mujer pro-fundo espiritu religioso,
de gran ternura que continuamente se
ocupaba y preocupaba del porvenir de
sus hijos; y el gran poeta francés, fue por
influencia del su madre, hombre religioso,
de gran ternura, un hombre eminente
tanto por su caracter como por su brillante
inteligencia. La madre de Lord Byron
fue una mujer frivola, de poco espiritu
religioso, que se burlaba de todo, hasta
de la cojera de su propio hijo; y el poeta
inglés, fue por la influencia de su madre,
un hombre incrédulo y burlon, de brillante
inteligencia pero de uncaracter brusco y
de corazéon empedernido. Miren, lo que
las madres pueden hacer de sus hijos!

empresarios,

como pueden hacerlos hombres nobles,
generosos y grandes, u hombres crueles y
perversos...(Proverbios 14,1)

El Padre Navarro, cuenta en un
libro suyo, un recuerdo de su infancia
que le impresiono profundamente y se le
gravo de forma imborrable en su alma de
nifio. Una noche, ya acostado, acabe el
articulo que estaba leyendo. Sigilosamente
se levantd y se fue a buscar una botella
de agua. Al entrar y encender la luz de la
cocina, se sorprendié al ver a su madre,
sola, de rodillas, con el rosario entre sus
manos, rezando. El mismo confiesa que
aun lleva grabada en su retina aquella
imagen de su madre. Seguro que la madre
habia rezado con el muchas veces. Pero ver
que rezaba, no para ensefiarle, sino porque
lo necesitaba y cuando nadie la veia, fue
su mejor leccion. Que pocos nifos hoy
ven rezar a sus padres y cuanto bien podria
hacerles ver al padre o a la madre de
rodillas, rezando, cuando creen que nadie
les ve.!

En la actualidad, en varios
paises del mundo, muchos abogan por el
control de la natalidad y el aborto. El Dr.
H. Sutherland cita un ejemplo tipico de
Dinamarca: 44 familias en unas pocas
generaciones produjeron 428 casos de
locura o enfermedad nerviosa. Pero al
examinar solamente 28 de estas 44 familias
se encontré una riqueza maravillosa de
la intelectualidad. Si los antepasados
de estas familias no se hubieran casado
o se hubiera hecho estériles, el mundo
hubiera sido mas pobre por la pérdida de
estos utilisimosciudadanos: 2 ministros
de gobierno, 1 embajador, 3 obispos,
8 clérigos, 3 generales, 3 almirantes, 3
jueces, 23 doctores en ciencias, 20 poetas,
15 artistas, 9 musicos, 8 actores y actrices,
2 inventores, 18 autores, y muchos
otros hombres y mujeres perfectamente
normales y activas. El mal quedo mas que
compensado con el bien!

Llega el Afio Nuevo y
en el calendario Litargico de la
Iglesia, este primer dia del afio
esta dedicado a SANTA MARIA
MADRE DE DIOS, para decirnos
que ella es nuestra Madre, Maestra
y Concejera en estos 365 dias de

Vida del
Espiritu
—~
= por el Padre
4 Wilson Cuevas

este nuevo afio. Ella es el modelo de

Mujer y Madre, que el no solo necesita una
nacion sino todos los hogares del mundo
entero, para formar mejores personas para
la sociedad. Propongamonos en este Nuevo
Ao, contribuir a lo que es mas importante
y necesario para nuestra naciéon y nuestra
familia: mejores madres!

Oi alguna vez esta historia de un
muchacho que entro a una joyeria y pidi6
al duefio que le mostrara el mejor anillo
de compromiso que tuviera. El joyero le
presento uno. La hermosa piedra brillaba
como un diminuto sol resplandeciente. El
muchacho contemplo el anillo y con una
sonrisa lo aprobd. Pregunto el precio y se
dispuso a pagarlo. “Se va usted a casar?”,
le pregunto el joyero. “No”, respondi6 el
muchacho. “Ni siguiera tengo novia”. La
mucha sorpresa del joyero hizo sonreir
al muchacho. “Es para mi mama”, dijo
el “Cuando yo iba a nacer, estuvo sola.
Alguien le aconsejo que me matara antes
de que naciera, asi se evitaria problemas.
Pero ella se negd y me dio el don de la
vida. Y tuvo muchos problemas. Fue padre
y madre para mi; fue amiga, hermana y
maestra. Me hizo ser lo que soy. Ahora
que puedo, le compro este anillo de
compromiso. Ella nunca tuvo uno. Yo se
lo doy con la promesa de que si ella hizo
todo por mi, ahora yo haré todo por ella.
Quizas después entregue yo otro anillo de
compromiso, pero sera el segundo”. El
joyero no dijo nada. Tomo el anillo, ordeno
que se lo empacaran hermosamente y luego
se lo entrego al muchacho diciéndole:
“Llévelo, es un obsequio mio. Hubiera
querido conocer a mi madre, pero ella

muri6 en el momento en que me dio a luz.”

Esta bellisima historia puede
hacer que las lagrimas se asomen a
muchos ojos, porque ponen de manifiesto
el amor tan grande que puede despertar
una MADRE VALIENTE, que es capaz de
llevar a su hijo, no solamente nueve meses
en su vientre, sino sacarlo adelante a pesar
de las adversidades que puedan cruzar
por el camino de la vida de cualquier
ser humano. También puede tracr a la
memoria agradecida el don precioso de
lavida que haya ofrecido una madre por
la vida de su hijo o hija. Muchas madres
mueren en el momento de dar a luz. Estoy
seguro que si le preguntaran a una mama
si prefiere arriesgar su vida o arriesgar la
vida de su hijo, se inclinaria sin temor por
la primera opcion. Las madres, como Dios,
estan dispuestas a dar la vida por sus hijos,
mas que cualquier ser humano por ningin
otro.

El 1 de Enero la Iglesia invita a
celebrar; es la unica solemnidad a Santa
Maria, Madre de Dios. La maternidad
de Maria abre un espacio de Salvaciéon y
Ensefianza, del valor de la Vida y de la
Maternidad. Cuando Maria decidio tener
a su Hijo, enfrentando las dificultades que
podria tener con su prometido y con toda
la sociedad, que juzgainmisericordemente
a las madres solteras, sabia que se echaba
una pesada carga encima. Su Valor, su
entereza, su respeto al don supremo de la
vida, hizo que la reconociéramos como
la Madre de Dios. Alli esta la fuerza de la
maternidad, de ser Madre...!

FELIZ Y PROSPERO ANO NUEVO!

WHAT DO WE NEED MOST?

At a ministerial meeting on November 20, 1990,
the President of France asked: What do we need most to be
a better nation? There were many answers but the one that
drew the attention of the President was that of the Minister
of Education, who said with full conviction: “What we
need most to be a better nation is to have better mothers
in France, because they are the women who stay at home
with their children, where the citizens of this nation are
formed.” In all nations, there are many professionals:
doctors, engineers, lawyers, teachers, businessmen, field
workers, police, soldiers, athletes, artists, craftsmen, etc.
All, without exception, have been trained in a family which
assuredly has influenced their personality and cultural
conditioning because of their mothers. They deserve our
gratitude, attention and care so that we may have better
mothers. .. mothers full of love, wisdom and faith in God.

A mother is the person that has the greatest
influence in the world. She has been given by God the
blessed privilege of molding the hearts of her children,
educating their character, guiding their life, making them
what they want to be. Lamartine’s mother was a woman
with a religious spirit, of great tenderness, that continually
occupied herself and worried about the future of her
children; and the great French poet, was influenced by his
mother, a religious man of great tenderness, an eminent
man both for his character and for his brilliant intelligence.
Lord Byron’s mother was a frivolous woman, of little
religious spirit, who mocked everything, even the limp
of her own son; and the English poet was influenced by
his mother, an incredulous and mocking man, of brilliant
intelligence but of harsh character and a hardened heart.
See what mothers can do to their children! How noble,
generous and great men they can make, or instead, cruel
and perverse men ... (Proverbs 14.1)

Father Navarro, relates in his book a memory of
his childhood that impressed him deeply and was indelibly

engraved on his soul as a child. One night, lying down,
after finishing the article he was reading, stealthily got
up and went to look for a glass of water. Upon entering
and turning on the kitchen light, he was surprised to see
his mother, alone, on her knees, with the rosary in her
hands, praying. He confesses that even now this image of
his mother is engraved on his retina. Surely the mother
had prayed many times. But to see that she prayed, not
to teach him, but because she needed to and with nobody
watching, this was her best lesson. Few children today see
their parents pray and see them on their knees, praying,
when they believe no one sees them!

Currently, in many countries around the
world, many advocate birth control and abortion. Dr.
H. Sutherland cites a typical example from Denmark:
44 families in a few generations produced 428 cases of
madness or nervous disease. But after examining only
28 of these 44 families he found a wonderful wealth of
intellectual gifts. If the ancestors of these families had not
married or had been made sterile, the world would have
been poorer by the loss of these very useful citizens: 2
government ministers, 1 ambassador, 3 bishops, 8 clerics,
3 generals, 3 admirals, 3 judges, 23 doctors of science,
20 poets, 15 artists, 9 musicians, 8 actors and actresses,
2 inventors, 18 authors, and many other perfectly normal
men and women with valuable assets. Evil is more than
compensated with good!

The New Year arrives and in the Liturgical
calendar of the Church, this first day of the year is dedicated
to OUR HOLY MARY MOTHER OF GOD; it tells us that
she is our Mother, Teacher and Counselor in these 365 days
of the New Year. She is the model of Woman and Mother,
who not only needs a nation but the homes of the whole
world, to form better people for society. Let us propose
this New Year to contribute to what is most important and
necessary for our nation and our family: better mothers!

I once heard this story of a young man who
entered a jewelry store and asked the owner to show him
the best engagement ring available. The jeweler presented
one. The beautiful stone shone like a tiny bright sun.
The young man contemplated the ring and with a smile
approved it. He asked the price and prepared to pay for it.
“Are you going to get married?” Asked the jeweler. “No,”
he replied. “I do not even have a girlfriend.” The jeweler’s
surprised expression made the young man smile. “It’s for
my mom,” he said. “When I was born, she was alone.
Someone advised her to kill me before I was born, and that
way she would avoid problems, but she refused and gave
me the gift of life. She had many problems. She was father
and mother to me; she was a friend, sister and teacher. She
made me what I am. Now that I am able, I will buy this
engagement ring. She never had one. I will give it to her
with the promise that since she did everything for me then,
I will do everything for her now. Maybe later I might give
another engagement ring, but it will be the second one.
“The jeweler said nothing, took the ring, ordered that it be
packaged beautifully and then gave it to the boy saying:”
Take it, it’s a gift from me. I would have liked to meet my
mother, but she died the moment she gave birth to me.

This beautiful story can bring tears to many eyes,
because they reveal the great love thata BRAVE MOTHER
can awaken, who is able to carry her son not only nine
months in her womb, but encourage him to move forward
despite the adversities that may cross the path of life of
any human being. It can also bring to grateful memory
the precious gift of the life that a mother has offered for
the life of her son or daughter. Many mothers die at the
moment of giving birth. I’'m sure if you asked a mother if
she prefers risking her life or risking the life of her child,
she would lean without fear for the first option. Mothers,
like God, are willing to give their lives for their children,
more than any other human being for another.

Continued on Page 16.
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The People of God (in the Diocese) Call and Form a New Deacon

ByRev. Mariano H. Loépez (Director of Seminarians)

“We are so grateful for Christus and for a formation program in which we
can know the seminarians so closely,” shared Saint Pius X Parishioner Josie Lopez
at the diaconate ordination of the new Deacon Christus Alapini. The celebration
took place in Pecos, TX at Santa Rosa de Lima Parish with 25 concelebrating
priests, 20 seminarians, and 6 deacons who participated, among the faithful of
different parishes across the diocese. The West Texas Catholic Community in
Pecos graciously welcomed all of these guests into their beautiful community in
order to celebrate the grace of a new servant of the Church in the ministry of the
diaconate. The diaconate ministry is rooted in the Acts of the Apostles (Chapter
6) as the nascent Church seeks to continue with its ministry of proclaiming the
gospel and of true worship in the risen Lord, but there is a need to provide greater
service to the poor and marginalized. Seven men were chosen to serve in the new
ministry of the diaconate. The word “deacon” means “servant.” In the present
day, we are blessed with those who are called to this ministry of “service” for
those who are poor and marginalized in our Church. Our deacons have a special
calling to manifest the compassion of Christ. Like Christus, all priests are first
ordained deacons, which implies that they are called from that moment and into
their priesthood to be servants of the poor in the name of Christ.

While all deacons are called to the same ministry of service, each individual
comes forward from within their unique history to serve in the ministry of the
diaconate (and some in the priesthood at a later point; these are called transitional
deacons, like Christus who will shortly be ordained to the priesthood). Deacon
Christus was born and raised in Benin, Africa. As a young adult his first choice
for a career was to study law. Yet, in his effort to accomplish this endeavor, he
felt the Lord calling him to be a priest in the Americas. He immediately relocated
to Costa Rica and participated in priestly formation there for several years. Later
on, Father Rolando Fonseca, the Associate Vocation Director of the Diocese of El
Paso, invited him to discern priesthood for the Diocese of El Paso. Christus began
a discernment and application process with Father Miguel Angel Sanchez, who
was serving as the Diocesan Vocation Director, and was accepted as a seminarian
for the Diocese. Christus participated in the Saint Charles Introductory Formation
Program, in theological studies at Saint Mary’s Seminary in Houston and in
a Pastoral Internship Year at Santa Rosa de Lima in Pecos, TX (where he was

Ordained this past December).

At the end of his Ordination Mass, Christus expressed gratitude to all
who have been directly involved in leadership in his formation process. Yet, it
was striking to hear the new deacon share how the parishioners in the West Texas
Catholic Communities in Pecos had taught him “how to be a good Christian” and
he expressed a desire to continue following this example in this new vocation he is
now living.

We pray that the Lord may continue to call young men, like Christus, to
the diaconate and to the priesthood. We are grateful to be part of a Church that
nurtures vocations and is directly involved in their formation process. May the
Lord bring to completion the good work he has begun in this new

El Pueblo de Dios (en la Diocesis) Llama y Forma al Nuevo Diacono

Por Rev. Mariano H. Lopez (Director de Seminaristas)

“Estamos tan
agradecidos por Christus y por el programa de formacion por medio del cual
podemos conocer a los seminaristas tan cercanamente,” compartio Josie Lopez,
feligrés de San Pio X, en la ordenacion diaconal del nuevo Didcono Christus Alapini.
La celebracion se efectud en Pecos, TX en la Parroquia Santa Rosa de Lima con
25 sacerdotes concelebrando, 20 seminaristas, y 6 didconos que participaron, entre
los fieles de diferentes parroquias de toda la didcesis. La Comunidad Catolica del
Oeste de Texas en Pecos recibiéo muy atentamente a todos los invitados en su bella
comunidad para celebrar la gracia de un nuevo siervo de la Iglesia en el ministerio
del diaconado. El diaconado encuentra su origen en Hechos de los Apostoles
(Capitulo 6) cuando la iglesia busca continuar con su ministerio de proclamar el
evangelio y del culto auténtico al Sefior Resucitado, pero hay una gran necesidad
de proporcionar mayor servicio a los pobres y marginados. Siete hombres fueron
elegidos para servir en el nuevo ministerio del diaconado. La palabra “didcono”
significa “sirviente.” En la actualidad, estamos bendecidos con aquellos que
reciben el llamado a este ministerio de “servicio” para los pobres y marginados
en nuestra Iglesia. Nuestros diaconos tienen un llamado especial a manifestar la
compasion de Cristo. Como Christus, todos los sacerdotes primero son ordenados
didconos, que implica que estan llamados desde ese momento, y después en el
sacerdocio, a ser siervos de los pobres en nombre de Cristo.

Mientras todos reciben el llamado al mismo ministerio de servicio, cada
individuo llega, desde su historia particular, al servicio en el diaconado (y algunos
posteriormente en el sacerdocio; estos son llamados didconos transitorios, como
Christus que serd ordenado sacerdote dentro de poco). El Didcono Christus nacio,
y se crid, en Benin, Africa. Como adulto joven, su primera opcion fue tomar

Continuned from Page 13.

On January Ist the Church invites you to celebrate; it
is the sole solemnity to Our Holy Mary, Mother of God. Mary’s
motherhood opens a space of Salvation and Teaching, of the value of
Life and Motherhood. When Mary decided to have her Son, facing
the difficulties one might have with their betrothed and with all of
society, which judges’ single mothers unmercifully, she knew that
she was placing a heavy burden on herself. Her values, her integrity,
her respect for the supreme gift of life, makes us recognize her as
the Mother of God. There is the strength of motherhood, of being a
Mother...!

HAPPY AND PROSPEROUS NEW YEAR!

la carrera de leyes. Sin embargo, al encaminarse en esta direccion, encontro el
llamado del Sefior al sacerdocio en las Américas. De inmediato se traslado a Costa
Rica y participo en la formacion sacerdotal alli por varios afios. Después, el Padre
Rolando Fonseca, Asistente Director Vocacional de la Diodcesis de El Paso, lo
invito a discernir el sacerdocio para la Didcesis de El Paso. Christus comenzé un
proceso de discernimiento y aplicacion con el Padre Miguel Angel Sanchez, quien
sirvié como Director Diocesano de Vocaciones, y fue aceptado como seminarista
de la Diodcesis. Christus particip6 en el Programa de Introductorio de San Carlos,
en estudios teoldgicos en el Seminario de Santa Maria en Houston y en un Afo
Pastoral en Santa Rosa de Lima en Pecos, TX (donde fue ordenado este pasado
diciembre).

Al final de la misa de ordenacion, Christus expres6 su gratitud a todos los
que han estado involucrados directamente en liderazgo en su proceso de formacion.
Sin embargo, los mas sorprendente fue escuchar al nuevo didcono compartir como
los feligreses de las Comunidades del Oeste de Texas en Pecos le ensefaron a “ser
un buen Cristiano” y expreso deseo de seguir este ejemplo en la nueva vocacion
que ahora vive.

Le pedimos al Sefior que contintie llamando a hombres jovenes, como
Christus, al diaconado y al sacerdocio. Estamos agradecidos de ser parte de una
Iglesia que nutre vocaciones y que esta directamente involucrada en el proceso
de formacion. jQue el Sefor lleve a su cumplimiento esta buena obra que ha
comenzado en este nuevo diacono!
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